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Basis for U. S.-Brazil Economie Cooperation Set 


Through Talks during President Dutra’s Visit 


Agreement on close economic cooperation be- 
tween Brazil and the United States was reached 
during the visit here last month of President 
Eurico Gaspar Dutra. 

The general agreement, indicated in an official state- 
ment approved by President Dutra and President 
Harry S. Truman, provides five immediate steps 
toward economic cooperation. 

Five Steps 

*Technical discussions on implementation of the 
recent report on Brazil’s economy by the Joint Brazil- 
United States Technical Mission are scheduled for the 
coming visit to the U. S. by Brazilian financial and 
economic experts. 

*Negotiations between Brazil and the United States 
regarding a treaty to stimulate the flow of constructive 
private investment to Brazil will begin immediately. 
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*Conversations will lead toward a specific agree- 
ment between the two countries which would elimi- 
nate “many of the factors that result in double taxa- 
tion” of American investors in Brazil both there and 
in the U.S. 

*To bolster Brazilian development in fields where 
private investment may hesitate to enter, the United 
States may help make financing available through the 
Export-Import Bank and the World Bank. 

*Technical assistance to Brazil in its program of eco- 
nomic development will be provided, the general agree- 
ment likewise indicated. 

Brazil As "Laboratory" 

While some time may elapse before the general 
agreement takes specific form, the way was thus being 
prepared for Brazil to be the first “laboratory” for ap- 
plication of President Truman’s “Bold, New Program” 
for technical and economic assistance to underde- 
veloped areas. 

The report of the Joint Technical Mission was 
the first step in this program, followed by approval 
of the basis for its application by presidents Tru- 
man and Dutra, with specific arrangements next 
on the agenda. 

The problems which Brazilian and U.S. experts will 
now have to solve include the advisability of invest- 
ment stimulation, means of financing specific projects, 
treaties and legal action as required, and the forms 
which technical assistance will take. 

Brazil’s purpose in this economic program is to raise 
its living standards by building industry, transporta- 
tion, fuel and power, and increasing farm production. 

Outlet for Capital 

The benefit that will result for the United States 
will be in the form of return on investments made 
and greater markets for its exports. Opportunities will 
be afforded for profitable use of surplus U.S. capital 
at a time when the world market for such capital is 
contracting. 

Brazil’s long-range objective is to achieve its 
industrial revolution and to attain the high level 
of development already reached by the United 
States. 
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Technical and financial assistance by the United 
States and official organizations is expected to serve as 
a stimulus to private enterprise. 

The pattern would be like that followed by the 
Brazilian government in certain pioneering lines 
—Volta Redonda to meet unfilled domestic steel 
needs; hydroelectric undertakings to supply cheap 
power; swamp drainage, road building and so on 
—with the objective of stimulating private enter- 
prise to carry on from there. 


Text of the joint statement approved by President 
Dutra and Truman follows: 


“The president of the United States of Brazil and the president 
of the United States of America have met in Washington, D. C., 
and have discussed at length the desirability of fostering economic 
development and social progress through the mutually beneficial 
interchange of technological data and trained specialists of all 
types as well as through financial and economic cooperation. These 
conversations have been inspired by the traditional and unfaltering 
friendship which has prevailed for more than a century in relations 


between the two countries. 


“The recently published report of the Joint Brazil United States 
Technical Mission, which outlines a program of economic develop- 
ment for Brazil, was discussed. 


“In reply to the expression of appreciation by President Dutra 
for services given by North American experts with this report, 
President Truman emphasized the past record of interdependence 
of the two countries in times of peace and war and assured the 
Brazilian president that the United States is now and will continue 
to be most interested in the further development of his country, 
either through implementation of the recommendations made in 
the joint report or in other fields of related endeavor 


“It was suggested that technical discussions regarding this report 
might take place later in the vear at the time of the visit of the 
Brazilian Minister of Finance to the United States. 


“President Dutra mentioned the need of foreign private invest- 
ment in Brazil. The two presidents recognized the important role 
of private investment in economic development and social progress, 
Accordingly they have instructed technical experts of their re- 
spective governments to commence immediately negotiation of an 
appropriate treaty that would stimulate the mutually beneficial 
flow of private investment. 


“The two presidents were also fully agreed that a comprehensive 
joint study of tax relations between the two countries would be 
helpful. It was decided that conversations on this subject should 
be held with a view toward negotiating a convention between the 
two countries which will, it is hoped, eliminate many of the factors 
that result in double taxation. 


“President Dutra also pointed to the great need in Brazil for 
trained technicians and specialists of all types. He was assured that 
every effort would be made to meet Brazil's requirements in the 
field of technical cooperation. 


“The two presidents recognized the possibility of financing 
through public lending agencies appropriate development projects 
not suited to private financing, such as those projects which have 
already been accepted for financing by the International Bank for 
Reconstruction and Development and the Export-Import Bank. 


President Truman assured President Dutra that requests from 
Brazil would in the future as in the past receive the most at- 
tentive consideration of the United States government.” 


President Dutra and Truman also approved at the 
time a joint statement regarding cultural relations be- 
tween Brazil and the United States, which follows: 


“The historical record of relations between Brazil and the United 
States reflects cordial and unbroken friendship and cooperation. 
During the present visit of Brazilian President Dutra, he and the 
president of the United States have reviewed this admirable record 
and have discussed means through which relations between the two 
States might be improved and broadened. 


“In this connection both presidents have agreed that a cultural 
convention, a treaty which would encourage and further stimulate 
present cultural exchange between the two countries, would be 
desirable and have given their approval to negotiation of such an 
instrument.” 


Financing of Carnauba Reauthorized; Text of Law Given 
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Re-authorization of Brazil’s financing measure 


for carnatiba wax was recently approved by Con- 
gress. The financing basis established last year is 
retained and extended through the 1949-50 car- 
natiba crop. Following is the text of the measure, 
which became law in mid-April. 

Art. 1: The Executive is authorized to contract with 
the Bank of Brazil to finance the 1948-49 and 1949-50 
carnauba wax crops. 

Sole Paragraph: By 1948-49 crop is meant the har- 
vest which began in August, 1948; by 1949-50 crop, 
the harvest which began in August of 1949. 

Art. 2: 
prices per 15-kilo arroba of carnatiba wax in sacks, 


Financing shall be based on the following 


before shipment, at point of storage in the producing 
area: Type 1, 580 cruzeiros; Type 2, 560 cruzeiros; 
Type 3, 420 cruzeiros; Type 4, 400 cruzeiros. 

Sole Paragraph: The period of financial contract 
shall be for six months, extendable for the same period. 
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Art. 3: Left-overs of the 1947-48 crop shall likewise 
be financeable under the prices and conditions estab- 
lished herein. 

Sole Paragraph: The Executive shall when necessary 
take steps to prevent speculation that may harm the 
interests of the carnaiba-wax industry. The following 
measures are herewith adopted: a) Expert of “are- 
nosa” (sandy) wax is forbidden; b) Exports shall be 
controlled to assure on the home market the minimum 
prices established in Art. 2. 

Art. 5: Upon expiration of the loan for which the 
wax has served as collateral, the Bank of Brazil shall 
take possession of said wax in name of the Federal 
Government, giving receipt therefore to the debtor. 


Art. 6: The Ministry of Finance is authorized to 
make use of the deposit established in Art. 198, par. 1 
of the Constitution in the financing operations de- 
scribed in Art, 1. 

Art. 7: This law shall be in force as of the date of 
its publication. Contrary rulings are hereby revoked. 
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Purchases by United States in Brazil Drop Sharply in First Quarter 


With United States buying consistently below 
the 1948 level, Brazil came through the first 
quarter of 1949 with an unfavorable balance in its 
U. S. trade that amounted to $19,000,000 even on 
the U. S. F.O.B. basis. 

On the Brazilian C.I.F. basis, which includes freight, 
insurance, commission mark-ups and other charges as 
well as the F.O.B. price, the unfavorable balance could 
be estimated at about $30,000,000, although official fig- 
ures have not so far been compiled. 


U. S. Buying Skids 

U.S. purchases in Brazil dropped to $47,400,000 in 
January, $15,000,000 under the previous month, then 
skidded down to $33,400,000 in February, another 
$14,000,000 decline in a 30-day period. 

A slight rise in the value of U.S. buying in Brazil 
to $39,300,000 in March halted the vertical decline, 
but left the purchasing level $1,400,000 under March 
of 1948 and $3,500,000 under the 1948 monthly aver- 
age. 

Brazilian buyers of U. S. goods were forced as a re- 
sult to begin slackening off their purchases, although 
the decline was gradual rather than vertical. 


Reaction Felt 


On the U. S. F. O. B. basis, Brazilian buying de- 
clined from $47,400,000 in January to $44,800,000 in 


February and $43,100,000 in March, responding to 
exchange scarcities caused by failing U. S. purchases. 
On the same F.O.B. basis, total trade between 
Brazil and the United States for the first quarter 
of 1949 amounted to $259,200,000 compared to 
$282,000,000 for the first quarter of 1948. 





President Dutra Visits 


Trade Bureau Offices 


President Eurico Gaspar Dutra visited the 
Brazilian Government Trade Bureau in New 
York during the occasion of his trip to the 
United States. 

He was greeted at the Bureau by Director 
José Garrido-Torres and Assistant Director 
José Bettencourt Machado and each member 
of the staff was presented to him. 

President Dutra visited the Bureau on Mon- 
day, May 23. It was his first visit in New York 
to an official Brazilian government organiza- 
tion. 

He expressed great interest in the work of 
the Bureau and disclosed that he had closely 
followed its activities. 











American Tourists Miss Out On Varied Brazilian Attractions 


American tourists, who spent more than $85.,- 
000,000 in Mexico last year, spent only about 
$3,500,000 in Brazil. 

This startling contrast becomes all the more so 
when it is recalled that Brazil, larger than the United 
States, has greater attractions for tourists than any 
other country in the Hemisphere. 

In 1948 only 6,856 Americans entered Brazil on tem- 
porary visas, but not even all of those were tourists. 
Many were businessmen. Many of the tourists stayed 
only six days, the limit of their cruise. 

Brazilian Business, organ of the American Cham- 
ber of Commerce declared in a recent article that a 
main reason for the lack of American tourists in Bra- 
zil was poor publicity for Brazilian attractions. 


Like What They See 

The average tourist who arrives in Brazil, it said, 
“likes what he sees . .. Round-South-America tourists 
usually prefer Rio to any of the other stops on their 
itinerary.” 

But, it adds, even these occasional tourists “rarely 
see some of the best things that Rio has to offer—the 
Parque da Cidade, the Museum near the airport, the 
Sao Bento monastery, the Zoo with its fascinating Bra- 
zilian birds and animals, the Jardim Botanico. 

“But Rio is not Brazil. The possibilities of Bra- 
zil’s variety of climate and geography are almost 
unlimited.” 


The magazine quotes a travel agent as saying that 
“the American tourist could have everything here he 
can have at home and some things he cannot have in 
Europe.” 

Travel specialists, Brazilian Business said, “are 
agreed that Brazil’s picturesque and historic aspects 
have been woefully neglected. Many people who flock 
to Europe to look at old buildings and crooked little 
streets think Brazil is bounded by the Sugar Loaf and 
Copacabana _ beach. 

Towns Rival Europe's 

“Actually there are towns and cities here which can 
match Europe for historic quaintness. Remarked one 
experienced traveller, ‘Ouro Preto is more European 
than Europe’. It also has the distinction of possessing 
one of the best and most charming small hotels.” 

Recife, it added, has “some of Brazil’s most famous 
old buildings as well as some of its finest beaches. 
Bahia should be a sure-fire tourist center.” 

Drawbacks such as transportation, scanty accommo- 
dations, and travel expenses were mentioned by the 
magazine as factors influencing the low rate of tourist 
travel to Brazil from the United States. 

The drawback of scanty accommodations is rapidly 
being solved, in part through U. S. investments 
through such companies as the Intercontinental Hotels 
Corporation. Quitandinha Hotel is now being run by 
an American firm and the whole field of hotel invest- 
ment is attracting U. S. capital. 
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Extracts and Highlights of President ) 


(During his visit to the United States, President 
Furico Gaspar Dutra made various speeches which 
reflect the official policy and sentiment of Brazil in 
its relations with the United States. Extracts and high- 
lights are being published by the Brazitian BULLETIN 


so they will be available in easy reference form.) 


Response to President Truman’s Welcome 

For the first time in the life of the Brazilian Re- 
public, its President is among you to return the 
previous visits of your Chief Executives and to give 
particular testimony of the joy and appreciation with 
which we received yours, Mr. President, on the occa- 
sion of the signature of the pact for defense of the 
continent, 

At this time I find the American people engaged 
in the pursuit of the tasks of peace with the same 
energy which they displayed in those fighting days 
and with the same constructive will-power which im- 
pelled the picneer creators of your country. 

Your efforts toward the constant improvement of 
living conditions and the cultural levels of your peo- 
ple are watched with great interest throughout my 
country and the liberty-imbued methods which you 
employ toward achievement of these objectives con- 


stitute a teaching for all peoples. 


Extracts from Address to Congress 

As I stand in this meeting place erected by the 
people and for the people, I feel that Lam in the pres- 
ence of the hundred and fifty million Americans whom 
you so ably represent; and I am fully aware of the re- 
sponsibilities which rest upon your shoulders. 

In this moment fraught with ordeals fer humanity, 
we accompany with real interest vour fight for the 
perservation of the people of the United States of 
America and with them the world from renewed blood- 
shed. The efforts of the Congress of the United States 
to prevent pessible aggression further evidence your 
care for your people and the purpose to maintain them 
secure from another conflict. 

To preserve peace means to guaraptee the happiness 
of the men and women of this country, the holders 
of an immense moral and material heritage which is 
being applied with dignity and generosity toward re- 
storation of war-devastated countries. 


The democracy which flourishes with so much 


vigor in this country is one of the signs of the 


high degree of civilization you have achieved, in 
which respect for law and for the rights of others 
is a main factor, obeying the normal and juridical 
criteria on which the prevailing order is based. 

I have striven to devote all my effort toward 
achievement of harmony among Brazilians in order 
that the country as a whole, with such teamwork and 
in an atmosphere of mutual understanding and toler- 
ance, would face the national problems to the ad- 
vantage of all. 

The Nation can no longer be the plaything of con- 
tending factions, if not of intolerant ones, but must 
become the great moral entity that compels joint ef- 
fort of the consciences of all its citizens. 

Thanks to this fact, Brazil enjoys the benefit 
of internal harmony and can devote itself to cul- 
tivation of pacific relations with the other nations. 

These which exist between Brazil and the United 
States of America, perfect from the beginning, offer 
through their development and continuity a rare ex- 
ample of a fraternal association of two peoples which 
has prevailed over a period of more than 120 vears. 
As we are accustomed to this century-old friendship, 
we consider it a natural phenomenon in our political 
life. 

The visit of President Truman to Brazil constituted 
a memorable event in the relations between the two 
countries. The manifestations of regard which were 
tendered to him by the people and the government of 
Brazil were an eloquent token of the great affection 
which we devote to you and to your great men. 

The friendship between Brazil and the United 
States of America is founded upon their identity 
of purposes and harmony of interests. Our highest 
aspiration is to forge ahead guarded by institu- 
tions which ensure man the free exercise of his 
rights, in an atmosphere of tolerance and justice. 

In the international field this friendship, through its 
practical manifestations and by virtue of its example. 
is the greatest guarantee of good understanding and 
comprehension among the other sister nations in this 
hemisphere. This reciprocal sentiment from _ which 
stems a coincidence of views in appreciation cf the 
great problems of the moment, has already led us to 
fight shoulder to shoulder in the two world wars. 


On the two great planes, world and continental, 
we offer our integral and unselfish cooperation 
to the United Nations and the Organization of 
American states. 
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On the continental plane we have not withheld our 
efforts on behalf of the ever-growing viger of the inter- 
American system, which safeguards the security of the 
continent and fosters the well-being of the peoples 
of this hemisphere. 

In supporting without reservations the Organization 
of American States, we strengthen this regional or- 
ganism for discharge of its important coordinating 
function. 

On the world plane, we collaborate frankly and 
loyally for the prestige of the United Nations; and 
with our participation in its specialized agencies we 
seek to put into execution the purposes of that insti- 
tution which aim at establishment of a better under- 
standing among nations as the only means to ensure 
world peace. 

This common task is the reflection of the perfect 
understanding which prevails between us and which 
is rendered more solid each moment through so many 
other manifestations of close understanding. 


To Organization of American States 


There is no loftier task than that of the unselfish 
concourse of the Nations on this Continent, upholders 
of law and peace and sincerely engaged in a task of 
vast significance in all fields of interstatal activitv—a 
shining and exemplary work for the rest of the world. 
In it Brazil has been a coherent, sincere and constant 
partner. 

Pan Americanism is today a treasure we are bound 
to defend and enlarge. To defend, because it has cost 
us countless efforts; to enlarge, because in the common 
tradition of the Continent there stand out love of 
peace and devotion to justice. 

Let the entire world adopt with enthusiasm the 
ideals which we have long professed and which have 
been strengthened through space and time. The prin- 
cipal mission of America will then have been achieved: 
To strengthen human solidarity and establish mutual 
respect among all, whether small or large, poor or rich, 


weak or strong. 


Reply to Greeting of Mayor O’Dwyer 


New York's position as a great center of world in- 
lterchange, net only in the field of industry, com- 
merce and finance but also in the realm of science, 
education, literature and the arts, renders every New 
Yorker, in a sense, a citizen of the world. Conversely, 
all who come here from other countries feel them- 
selves at home, though sometimes perhaps a_ little 


awed by the grandeur of the man-made scene. 


Through your great harbor there flows a con- 
siderable part of American products on which 
the Brazilian people have learned to rely for many 
applications essential to their well-being; and 
here, too, is the port-of-entry for a large portion 
of Brazilian shipments of raw materials and prod- 
ucts for your industries and for your home. 

The people of Brazil, ever sensitive to manifesta- 
tiens of good will on the part of their friends to the 
North, will receive with gratitude and appreciation 
this added assurance of the solidarity which reflects 
so well the relations of unbreakable friendship between 
our two nations in war and in peace. 


Speech at Vanderbilt University, Nashville 


In this atmosphere of higher culture I find myself 
among a university community which dedicates part 
of its efforts toward gathering and spreading knowl- 
edge of Brazil. 

Vanderbilt University was the first institution of 
higher learning in this country to create a special 
Institute of Brazilian Studies, aimed at establishing a 
means of cultural access to the most profound and 
most outstanding realities affecting the people and 
the country of Brazil. 

Friendship between our countries only can be bene- 
fitted through the light shed by organizations such as 
this upen the problems faced by Brazil on its road 
toward realization of its historic destiny. 

Courses of study given here fulfill precisely that 
high purpose of making clearer and more consistent 
relations between the United States of America and 
the United States of Brazil. 








Symbolic Honors 


Special honors given President Eurico Gas- 
par Dutra during his visit here included a 
gold commemorative medal struck off for the 
occasion by the U.S. mint and presented by 
President Truman, the gold medal of the Pan- 
American Society, the honorary degree of 
Doctor Honoris Causa by Fordham and New 
York universities, and that of Honorary 
President of the Institute of Brazilian Studies 
of Vanderbilt University. 

These presentations were considered sym- 
bolic of the growing friendship between the 
people of the United States of America and 
the United States of Brazil and were accepted 
by President Dutra in his capacity as Chief 
Magistrate of Brazil. 
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Brazilian News in Review 


License for Lard 

Lard imports have been included by Brazil in 
the prior licensing system and exporters should 
make sure that their customers are complying with 
the new ruling. 

* * ~ 
Farm Station Approved 

Construction of an agricultural experiment station 
at Caceres in the state of Mato Grosso has been ap- 
proved by the Brazilian Congress. One million cru- 
zeiros were appropriated. 


* * *% 


New Brazilian Tractor 
A German engineer named Gerald Grunnert recently 
built a one-cylinder oil-burning tractor in the Cidade 
das Meninas near Rio. Interest was aroused among 
Brazilian officials. 
7” * * 
Oil Refining Program 
Brazil’s program for setting up oil refineries and 
buying tanker fleets is aimed at enabling the coun- 
try to refine within four years enough oil to supply 
national needs, estimated at 80,000 barrels daily. 


* * * 


Roads for Federal District 
Some 112 million cruzeiros will be spent this year 
on building and paving roads in Brazil’s Federal Dis- 
trict. 


* * * 


Made in Brazil 
About 80 percent of all merchandise being sold in 
the Sears Roebuck store recently opened in Sao Paulo 
is said to be made in Brazil. Brazilian-made goods fre- 
quently outsell similar American models, store execu- 
tives have found. 


& . * 


Exports Less 
Preliminary figures indicate that Brazil’s exports 
during the first two months of 1949 were 142,418 
metric tons and $73,733,000 cruzeiros less than for 
January-February 1948. 


* 7 * 


New Cement Factory 

Brazil can expect an increase in cement output 
above the 3,700,000 bags produced last year as a result 
of new ovens at the Itai Factory in Minas Gerais 
which will raise that factory’s output to 5,000 tons 
vearly. 

* * - 
S. Paulo Business 

Business activity in Sao Paulo, measured by com- 

mercial transactions, was valued at 15,395 million cru- 


zeiros in January and February, an increase of 4.3 
percent over the same period of 1948. 


Licensing Bill in Senate 
A bill renewing and somewhat revising Brazil’s pres- 
ent licensing law governing trade has passed the 
Chamber of Deputies and is awaiting Senate action, 
Since amendments are still possible, the Brazilian Bul- 
letin will not publish the text until final signature. 


* * * 


Wheat-Farming Station 
A center for wheat-farming equipment has been set 
up at Itapetininga, Sao Paulo center half-way between 
the city of Sao Paulo and the Parana state border. It 
has eleven tractors, a motor tank, special plow attach- 
ments and drills which it will demonstrate and lease 
out to farmers. 


* * * 


Big Income Tax 
Cariocas paid 300 million cruzeiros more in in- 
come taxes this year than had been estimated. Total 
receipts in Rio de Janeiro were more than 1,600,- 
000,000 cruzeiros compared to estimates of 1,300,- 
000,000 and receipts last year of 1,200,000,000. 


This was despite Brazil’s low tax rate. 








January Exports Decline 


Brazilian exports in January 1949 were 16 
percent less in value than in the same month 
of 1948 according to the Statistics Service of 
the Brazilian Ministry of Finance. 

Exports during the first month of this year 
amounted to 272,886 metric tons, worth 
1,361,200,000 cruzeiros. Exports during Jan- 
uary 1948 were 336,587 metric tons, worth 
1,619,000,000 cruzeiros. 

Most of the drop came from smaller ship- 
ments of foodstuffs such as coffee, rice, 
tapioca, corn and cocoa. Biggest drop in ex- 
port value occurred in rice shipments. 

Ton-value of exports was slightly higher 
this year than last except in the case of manu- 
factured goods, whose ton-value fell from 17.- 
000 cruzeiros in January 1948 to 11,000 this 
year, probably because of a variation in kind 
as well as price. 
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Money for Sao Francisco 
A special allocation of eight million cruzeiros for the 
Sao Francisco Valley Hydroelectric project has been 
asked by President Dutra to enable it to carry on 
during 1949 until it can be included in next year’s 
budget. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 
who desire to export or import the products listed below. These inquiries are published as received and 
no representation is made as to standings of listed firms. We suggest that the parties interested write 
directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 





Brazilian Firms Wanting to 
Import from U. S. 





Miscellaneous Offers: 











Automobiles; Automobile Parts and Accessories; 
Household Electrical Appliances — Nicola, 
Cesar & Cia., Rua Carlos Gomes 74, Salvador, 
Bahia, Brazil. 


Diesel Motors; Generator Tubes; Heaters; Venti- 
lators; Air Conditioning; Industrial Refrigera- 
tion; Supplies for Street and Industrial Illumi- 
nation; Dam-building Material — Ar & Luz, 
Avenida Afonso Pena 772 Sala 501, Belo 
Horizonte, Minas Gerais, Brazil. 


Material and Equipment for Cement Manufac- 
turing—Edson Lobo, Rua Paracaté 972, Belo 
Horizonte, Minas Gerais, Brazil. 


Iron and Steel Products; Non-ferrous Metals; In- 
dustrial and Agricultural Chemicals; Machinery 
and Chemicals for Sugar and Alcohol Indus- 
tries; Textile Machinery—J. D. Magalhaes, Rua 
Primeiro de Marco 7 Sala 806, Rio de Janeiro, 


Brazil. 


Galvanized Iron Pipes; Nails; Aluminum Plates; 
Cement; Bicycles and Radios—Transatlantica 
Sociedade Importadora e Exportadora S.A., 
Avenida Graca Aranha 333 Sala 410, Rio de 
Janeiro, Brazil. 


Glass Products, especially Chandeliers and Home 
Lighting—P. Franco & Cia., Rua Jodo Pessda 
59/61, Aracaju, Sergipe, Brazil. 


Lead-plated Sheets and Brass Bars — Produtos 
Radial Ltda., Rua Camé 438, Sao Paulo, Brazil. 

16mm. Motion Picture Films—Emprésa Fornece- 
dora de Cinemas, Rua do Triunfo 277, Sao 
Paulo, Brazil. Cable address: 'ERDECA."’ 





Brazilian Offers to 
Represent U. S. Firms 





lron Plates; Caustic Soda; Rosin and Barbed Wire 
—J. Carlos de Lima, Praga Antenor Navarro 
23, Jodo Pesséa, Paraiba, Brazil. 

Paper; Textiles; Glass Products and China—José 
Slama, Rua 13 de Maio | 15, Belém, Paré, Brazil. 


Diesel Motors; Generator Tubes; Heaters; Venti- 
lators; Air Conditioning; Industrial Refrigera- 
tors; Material and Equipment for Dam Building; 
Material and Supplies for Street and Industrial 
Illumination—Ar & Luz, Avenida Afonso Pena 
772 Sala 501, Belo Horizonte, Minas Gerais, 
Brazil. 


Linen Textile—Deusdedit Assis Mello, Rua Sera- 
pido de Aguiar 18, Proprié, Sergipe, Brazil. 
Cable address: '"ARCELO." 





Hotel for Sale in Rio de Janeiro. Modern, Rose- 
wood furniture, rooms, suites and de luxe apart- 
ments, including linen, china, glassware, silver- 
ware, refrigeration, large bar, modern air 
conditioning, dining room, etc. Price, and other 
details will be furnished by Mr. Guelfo Pol- 
tronieri, 49 Ferry St., Newark 5, N. J., or 
c/o this Bureau. 


Complete Brazilian Jacaranda Antique Furniture 
for Sale—2 beds, chest of drawers, 3 drop-lid 
chests, oratorio, wall table, folding-top card 
table, chaise longue or divan, 2 carved church 
candlesticks, saintswood, 4 carved church can- 
dlesticks converted into lamps, 4 carved church 
ornaments converted into lamps, rectangular 
mirror, arched top and carved floral finial, 
rectangular mirror with shelf at lower edge, 
rectangular mirror, carved and pierced finial, 
3 loose cushioned bench seats, turned stand 
ards and stretchers, 13 fazenda chairs, 4 ban- 
quet or square backless seats, lamp table, 2 
side chairs, 3 Peruvian church floor torcheres, 
early English table, desk, early American tam- 
bour light mahogany. Entire collection for 
$3,500.00 which is $500.00 under the appraisal! 
figure of $4,000.00 made in 1933 by the 
Standard Appraisal Co. of New York City. 
Inquiries to Mrs. Lucy B. Campbell, Palm 
Shadows, Fort Myers Beach, Florida. 


Completely Furnished Home in Rio de Janeiro 
for Rent — American returning to the States 
this fall on vacation will sublet large and com- 
pletely furnished home in the best residential 
zone in Rio de Janeiro. Letters to Mrs. V. E. 
Jasch, 6619 Hillandale Road, Chevy Chase 15, 
Md. 


J. M. Goulart, Caixa Postal 4658, Rio de Janeiro 
Brazil, operating two large wooded properties: 
in Santa Catarina State and Parana State 
(South of Brazil) seeks American financing com- 
panies or capitalist willing to associate in oper- 
ation to produce and export Brazilian Woods 
in large quantities. 


Brazilian, 36, Dutch origin, established in S&o 
Paulo City as importer and exporter, offers his 
activities to American Company establishing 
branch office in Brazil. Letters to G. H. Vander 
molen, Caixa Postal 6226, Sdo Paula, Brazil. 





























CONTINUED 








Brazilian Offers to Export to the United States 


Castor; Cowhides (dry and salted); Manioc Meal 
and Corn Meal—M. Sampaio Luz, Caixa Postal! 
9, Palmeira dos Indios, Alagéas, Brazil. 

CarnaGdba Wax; Castor Seeds and Corn—Dias 
de Carvalho & Cia., Rua Senador Paula 67, 
Sobral, Ceara, Brazil. 

Corn; Castor; Carnadba Wax; Sisal Fiber — 
‘Marene’ Representagdes, Comissdes e Con- 
signagdes Ltda., Avenida Venezuela 27 Sala 
306, Rio de Janeiro, Brazil. 

Brazilian Wood — Sociedade Distribuidora de 
Madeiras Ltda., Rua da Candelaria 9 Sala 811, 
Rio de Janeiro, Brazil. 

Brazilian Wood (especially Peroba do Campo, 
Jequitiba and Jacaranda)—Makenge, Rua do 
Comércio 347, Vitéria, Espirito Santo, Brazil. 

Brazilian Logs and Lumber—Serraria Barbados 
Ltda., Caixa Postal 7, Colatina, Espirito Santo, 
Brazil. 

Manganese and Iron Ores — Armando Vieira 
Viana, Rua Antonio Albuquerque |181, Belo 
Horizonte, Minas Gerais, Brazil. 

Hides and Skins; Cottonseed Cake; Oil Seeds— 
Vilarim & Cia., Rua Presidente Jodo Pesséa 76, 
Campina Grande, Paraiba, Brazil. 

Sisal Fiber; Cotton; Vegetable Oils; Castor; 
Cereals and Ores—Arnaud Cunha, Avenida 
Princesa Isabel 410, Joao Pessdéa, Paraiba, 
Brazil. 

Linseed Oil and Linseed Cake—Companhia In- 
dustrial Rio Negro S.A., Rua General Netto 
222, Bagé, Rio Grande do Sul, Brazil. 

Alligator Skins; Alligator Manufactured Products 
such as: Belts, Slippers, Shoes, Bracelets, etc., 
Alligator Skin Flowers (the outer surface of the 
Alligator skin); Cottonseed Oil; Castor Oil; 
Wood Tiles for Flooring; Cipé Titica—Lopes 
& Akel Ltda., Rua Saldanha Marinho 387, 
Manéus, Amazonas, Brazil. 

Pure Tungsten (98°/,), in Powder, Threads or Bars 
—Rudolf Freund, Rua Buenos Aires 269, Rio de 
Janeiro, Brazil. 

Brazilian Lumber and Logs, especially Imbuia, 
Canela, Pine Plywood and Veneers of several 
kinds of woods—Madeiras do Brasil Ltda., Ave- 
nida Graga Aranha 333 Salas 409/410, Rio de 
Janeiro, Brazil. 

Brazilian Woods—G. S. Motta, Rua Alvaro Alvim 
37, Sala 673, Rio de Janeiro, Brazil. 

Coffee; Cocoa and Cocoa Butter; Brazilian 
Woods—Amauri Machado de Almeida, Ave- 
nida Capixaba 45, Vitéria, Espirito Santo 
Brazil. 


Brazilian 'Marmelo'' Jam in 20 Kilos Can— 
Rosado Nunes & Cia. Ltda., Caixa Postal 37 
Caxambu, Minas Gerais, Brazil. 


Sisal Fiber; Castor; Corn; Hides; Cottonseed Oil 
—J. Carlos de Lima, Praga Antenor Navarro 
23, Jodo Pessda, Paraiba, Brazil. 


Iron Ore (Magnetite) Quartz Crystal; Mica; 
Tantalite; Industrial Beryl; Aquamarines; Gar- 
nets; Amethysts and Other Semi-Precious 
Stones—Oswaldo da Silva Ribeiro, Sao Pedro 
dos Ferros, E.F.L., Minas Gerais, Brazil. 

Diatomite —J. Gomes Oliveira, Rua Corone! 
Bonifacio 158, Natal, Rio Grande do Norte, 
Brazil. 

Cottonseed Oil (semi-refined); Cottonseed Cake 
and Castor—Oliveira, Irmao & Cia., Caixa 
Postal 9, Mossor6, Rio Grande do Norte, Brazil. 

Cottonseed Cake—Osmydio & Cia. Ltda., Rua 
Filipe Camarao 185, Mossoré, Rio Grande do 
Norte, Brazil. 

Railroad Ties — Azevedo & Ramos Ltda., Rua 
Riachuelo 29, Rio Grande, Rio Grande do Sul, 
Brazil. 

Canned Foodstuff; Lard; 150 Tons of Frozen Pork 
Bones—Frigorifico Serrano S.A., Caixa Postal 
48, ljui, Rio Grande do Sul, Brazil. 

Guava Jam—N. B. Guitton, Rua dos Andradas 
89, Campos, Estado do Rio, Brazil. 

Mica; Feldspar; Kaolin and Ores—Euclides de 
Castro, Fazenda Santa Clara, Paraiba do Sul, 
Estado do Rio, Brazil. 

Grass Seed for Pasturage and Other Purposes— 
Angelo Zanuzzi, Praga 9 de Julho 583, Franca 
Estado de &. Paulo, Brazil. 

Cashew Nuts—Brasi! Soc. Comisséria e Repre- 
sentacdes Ltda., Rua Baraéo de Penedo 240, 
Maceié, Alagéas, Brazil. 

Piassava; Timbo Root; Rosewood Essence; Copai- 
ba Oil; Herbs and Medicinal Products—Her- 
minio de Carvalho, Caixa Postal 175, Manaus, 
Amazonas, Brazil. 

Castor Oil (industrial); Sisal; Caroa; Piassava; 
Carnaiba Wax; Ouricuri Wax; Nuts; Copaiba; 
Hides and Skins; Tonka Beans; Herbs, Roots; 
Fibers, and Other Brazilian Products—A. Mar- 
ques & Tosta Ltda., Avenida Franklin Roosevelt 
84, 7 andar, Rio de Janeiro, Brazil. 

Enameled Stoves; Automatic Heaters and Por- 
table Stoves; Bottles and High Precision Regu- 
lators for Bottled Gas; Brass Connections and 
Enameled Soup and Flat Dishes—Companhia 
Mineira de Gas Combustivel, Avenida Presi- 
dente Wilson 198 Sala 602, Rio de Janeiro, 
Brazil. 

Pharmaceutical Products — Laboratorio Walfer 
Ltda., Rua do Senado 216 Sobrado, Rio de 
Janeiro, Brazil. 

Castorseeds; Corn; Manioc Meal; Rice; Beans 
and Tobacco — Sajudasta Exportadora Inter- 
continental Ltda., Rua da Gamboa 279, Rio de 
Janeiro, Brazil. 

Timbo Roots—Santos & Cia., Rua Guilherme 
Moreira 118, Manaus, Amazonas, Brazil. 

Piassava — Sociedade Mercantil e Exportadora 
Ltda., Rua Guilherme Moreira 186, Manaus, 
Amazonas, Brazil. 

















